Acts 13

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Now there were in the church that was at Antioch certain prophets and teachers; as
Barnabas, and Simeon that was called Niger, and Lucius of Cyrene, and Manaen, which
had been brought up with Herod the tetrarch, and Saul.

Hooav 6& Tweg €v AvTioyeiax KT TNY 0LOOD

there were Now certain at Antioch in 63588 that was
62258 61161 65100 61722 G490 62596 65607

EKKANOiov mpopital Kol O616dokaAol O Te

the church prophets and teachers 63588 and
61577 64396 62532 61320 65037

Bapvafac kol XZvpewr O KoAobpevog Niyep

Barnabas and Simeon 63588 that was called Niger
6921 62532 64826 62564 63526

kKal AoOkioc 0 Kvpnraiog Mavany te Hpwbdov

and Lucius G3588 of Cyrene Manaen and with Herod
62532 63066 62956 63127 65037 62264

TOD TETPAPYOL OLVPTPOPOC Kol ZaDAOC
63588 the tetrarch which had been brought up and Saul



2 As they ministered to the Lord, and fasted, the Holy Ghost said, Separate me
Barnabas and Saul for the work whereunto I have called them.

AelttovpyodvTwWY 6& aOTOOC TO® Kuplw Kal

they ministered As them 63588 to the Lord and
63008 61161 G846 62962 62532

PNOTELOVTWD EUIEYP TO IIVEDPA TO Gylov

fasted said 63588 Ghost 63588 the Holy
63522 62036 G4151 G40

Agpoploate 611 pot Tov TE BapvaBar Kal TOV

Separate 61211 me 63588 65037 Barnabas and 63588
G873 G3427 G921 G2532

YoadAov elg¢ TO E€pyor O  TOPOOKEKANUOAL

Saul for 63588 the work whereunto I have called
64569 61519 62041 63739 64341

aDTOVG
them

3 And when they had fasted and prayed, and laid their hands on them, they sent them
away.

TOTE DNOTEDOADTEC KAl IIPOCELEAPEVOL KOl

And when they had fasted and prayed and
65119 63522 62532 64336 62532

EMOLVTEC TOAC YEIPOC OoOTOIC QIEALOOD

laid G3588 their hands them they sent them away
62007 65495 6846 6630



4 So they, being sent forth by the Holy Ghost, departed unto Seleucia; and from
thence they sailed to Cyprus.

OvTol pEV 0oLV ERKOEPNPOEVTEC VIO TOD
they So 63767 being sent forth by 63588

IVEOPNATOC TOD ayiov KathABov eglg TN

Ghost G3588 the Holy departed to G3588
G4151 G40 62718 61519

YeAeOKelap £KeIOEY Te AQmEmAsvoov &ig¢ TN

Seleucia and from thence they sailed to G3588
G4581 61564 65037 G636 61519

Kompov

Cyprus
62954

5 And when they were at Salamis, they preached the word of God in the synagogues
of the Jews: and they had also John to their minister.

Kal yevopevol £v ZoAapivt KOTAYYEAAOD TOV

And when they were at Salamis they preached 63588
62532 61096 61722 64529 62605

A6yov TOoD 0Oegod €v TOiC OoLVPAYWYAIC TOV

the word G3588 of God at G3588 the synagogues G3588
63056 62316 61722 64864

Tovbaiwv eiyovr 6 Kol Twdvvny VLIMPETND

of the Jews they had and And John to their minister
62453 62192 61161 62532 62491 65257



6 And when they had gone through the isle unto Paphos, they found a certain
sorcerer, a false prophet, a Jew, whose name was Bar-jesus:

61eABovteg  6e TN vioov aypt IIdgov egvpPoOV
when they had gone through And 63588 the isle unto Paphos they found

Twwa payov yevdompopntnr ITovbaiov
a certain sorcerer a false prophet a Jew whose

ovopna Bapinoodg,

name was Barjesus
63686 G919

7 Which was with the deputy of the country, Sergius Paulus, a prudent man; who
called for Barnabas and Saul, and desired to hear the word of God.

OC MY oLy T® avovmatw XZepyiw IMadAw

Which was with G3588 the deputy of the country Sergius Paulus
63739 62258 64862 G446 64588 63972

avbpl OoLVPET® O0VTOC IIPOTKAAECAPIEVOC

man a prudent who called
G435 64908 63778 64341

Bapvafar kal XabdAov emel(tnoepr A&KoLDOOXl1 TOD

for Barnabas and Saul and desired to hear 63588
G921 62532 64569 61934 G191

AOyov TOD Oeod-

the word 63588 of God
63056 62316



8 But Elymas the sorcerer (for so is his name by interpretation) withstood them,
seeking to turn away the deputy from the faith.

avBiotato 6¢& abdtod EADpOC O pPAYOC OLTWC

withstood But is his Elymas G3588 the sorcerer SO
G436 61161 G846 61681 63097 G3779

Vop nebepunredetal to Ovopa ovTOD NTOV

(for by interpretation 63588 name is his seeking
61063 63177 63686 G846 62212

SraoTpéyal TOV avOvdmaTtovr AmO THNG HioTEWC

to turn away 63588 the deputy from 63588 the faith
61294 G446 G575 64102

9 Then Saul, (who also is called Paul,) filled with the Holy Ghost, set his eyes on him,

YoadAoc 6¢ o0 kol ITadAoc mAnoOeig

Saul Then (who also is called Paul filled with
64569 61161 63588 62532 63972 64130

IVEOPNATOC aylov Kol ateviocoag £1¢ adTOV

Ghost the Holy also set his eyes on him
G4151 G40 62532 G816 61519 G846

10 And said, O full of all subtilty and all mischief, thou child of the devil, thou enemy
of all righteousness, wilt thou not cease to pervert the right ways of the Lord?

glmer Q mAARpne méone 66lov Kol mEONG

And said o full all subtilty and all
62036 65599 64134 63956 61388 62532 63956

padlovpylag vie OHwPorov £xOBpe maong

mischief thou child of the devil thou enemy all
64468 65207 61228 62190 63956

61kalooOVNC oL Tadon OSlaoTPEPwY TAC 060VLC

righteousness not cease to pervert 63588 ways
61343 G3756 63973 61294 63598

Kvpiov TaC eLOsiog

of the Lord G3588 the right
62962 62117



11 And now, behold, the hand of the Lord is upon thee, and thou shalt be blind, not
seeing the sun for a season. And immediately there fell on him a mist and a darkness;
and he went about seeking some to lead him by the hand.

N\ ~ 9 7/ N\ ~ /7 9 1 /7 N\
KXl Dpuv 1601), XEP TOL KLPLOL EII' OE KAl
And now behold the hand G3588 of the Lord is upon thee And
62532 63568 62400 65495 62962 61909 64571 62532

€on  TLEAOC uN PAEmwY TOV NAOV AYPl

thou shalt be blind not seeing 63588

the sun for
62071 65185 63361 6991

G2246 G891

Koalpod moapoaypiipd O& emémeoev £m' adTOV
a season immediately And there fell is upon him

aYADC Kal OKOTOC Kol IIEplaywv £CNTEl

a mist And a darkness And he went about seeking
6887 62532 64655 62532 64013 62212

YELPAYWYODC

some to lead him by the hand
65497

12 Then the deputy, when he saw what was done, believed, being astonished at the
doctrine of the Lord.

tote 1Owpr 0 avOLIATOC TO YEYOVOC
Then when he saw 63588 the deputy 63588

what was done
65119 61492 G446

G1096

emiotevoey EKmAnooopevog €mt T 61bayn Tod

believed being astonished at G3588 the doctrine G3588
64100 61605 61909 61322

KLpilov
of the Lord



13 Now when Paul and his company loosed from Paphos, they came to Perga in
Pamphylia: and John departing from them returned to Jerusalem.

AvayOévteg 6 am' Thg IIdpov ol  mepl  TOV
Paphos 63588 and his company 63588

loosed Now from 63588
64012

G321 Gl161 G575 G3974

[TadAov NABov eic TIépynv Tic ITapguiiac:

Perga 63588 in Pamphylia

when Paul they came to
63828

G3972 G2064 G1519 G4011

Twavvng 6& amoywpnooag am' adTOV
John Now departing from them

vréotpeyer £ic TepooodAvpa
returned to Jerusalem

14 But when they departed from Perga, they came to Antioch in Pisidia, and went into
the synagogue on the sabbath day, and sat down.

avtol 6& O1eABOvTEC amo TNG IIEpyng
G846 But when they departed from 63588 Perga

mapeyévovto ei¢ Avtioysiav ThHg ITowdlag kol
they came into Antioch 63588 in Pisidia and

cgloeAOovTEC €1¢ TNV ovvaywyny T Nuépa TOD
went into 63588 the synagogue 63588 day 63588

coafBatwyr EKAGOLCOD

on the sabbath and sat down
64521 62523



15 And after the reading of the law and the prophets the rulers of the synagogue sent
unto them, saying, Ye men and brethren, if ye have any word of exhortation for the
people, say on.

petax 6 TNY Avayvwoly Tod VOHOL Kol TGOV
after And G3588 the reading G3588 of the law and 63588

IPOPNTAOD AIECTEIANDY Ol APYLOLPAYWYOl IIPOC

the prophets sent 63588 the rulers of the synagogue for
64396 G649 6752 G4314

aDTOVC Afyete Avbpec abehgol el oty AdyoC

them say on Ye men and brethren if ye have any word
G846 63004 G435 G80 61487 62076 63056

gV LRIV TAPAKANCEWC TIPOC TOV AadV AEYETE
61722 65213 of exhortation for 63588 the people say on

16 Then Paul stood up, and beckoning with his hand said, Men of Israel, and ye that
fear God, give audience.

avaotac O& ITadDAog Kol Kotaoeioog TN

stood up Then Paul and beckoning G3588
6450 61161 63972 62532 62678

yelpl eimep. Avbpec TopanAitar kol ot
with his hand said Men of Israel and G3588

poPodpevol TOV 0Oedv AKODOOTE

ye that fear G3588 God give audience
65399 62316 6191



17 The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when
they dwelt as strangers in the land of Egypt, and with an high arm brought he them out
of it.

0 0g0g TOD Aaov ToOTOL Topand £EeAE€ato
G3588 The God 63588 people of this of Israel chose

TOUC TATEPOAC MEIOV Kal TOV AXOV VWYWOED £
63588 fathers our and G3588 people exalted in

~ /7 9 ~ 9 7/ N\ N\
TN HOOPOWKLX €V  yn Alyontw, KOl HETX
63588 they dwelt as strangers in the land of Egypt and with

63940 61722 61093 G125 62532 63326

Bpayiovoc UVynAod &&Nyayev ou)Tn(; € aDTNAC

arm an high brought he out of it
61023 65308 61806 G846 61537 6846

18 And about the time of forty years suffered he their manners in the wilderness.

KOl WC TEOOUPUAKOVTOHETH YPOVOV

And about of forty years the time
62532 65613 65063 65550

ETPOIOPOPNOEY ADTOLC £V TH EPNUIW

manners their in 63588 the wilderness
65159 G846 61722 62048

19 And when he had destroyed seven nations in the land of Chanaan, he divided their
land to them by lot.

Kal KoaOsAwv €0vn eota €v ynr Xovaav

And when he had destroyed nations seven in land of Chanaan
62532 62507 61484 62033 61722 61093 65477

KATEKANPOOOTNOEY adTOV THY yiiv adTOD

by lot their G3588 land their
62624 6846 61093 6846



20 And after that he gave unto them judges about the space of four hundred and fifty
years, until Samuel the prophet.

Kol PETAX TODTX WC E£TECY TETPAKOOIO1C Kol

And after that about years the space of four hundred And
62532 63326 65023 65613 62094 65071 62532

IIEVTNKOVTA EOWKED KPLTAC EWC XAPOLNA TOD

fifty he gave unto them judges until Samuel 63588
G4004 61325 62923 62193 64545

IIPOPTTOL

the prophet
64396

21 And afterward they desired a king: and God gave unto them Saul the son of Cis, a
man of the tribe of Benjamin, by the space of forty years.

Kakeibep ntioavto PaciAéa Kol £O6WKED aDTOIC

And afterward they desired a king and gave unto them
62547 6154 6935 62532 61325 6846

0 0g0c TOV XaoLA viov Kic Grbpa £k @ULANG

63588 God 63588 Saul the son of Cis a man of the tribe
62316 64549 65207 62797 G435 61537 65443

Beviapiv £t T1E000pAKODT

of Benjamin years by the space of forty
6958 62094 65062

10



22 And when he had removed him, he raised up unto them David to be their king; to
whom also he gave testimony, and said, I have found David the son of Jesse, a man after
mine own heart, which shall fulfil all my will.

Kol JPETAOTACAC OVTOIC TNYEIPEY ADTOIC TOV

And when he had removed him he raised up him G3588
62532 63179 6846 61453 6846

AoBid eic Baolréx OC Kal E€LIEY POPTUPNOTAC

David to be their king to whom And and said he gave testimony
61138 61519 6935 63739 62532 62036 63140

Evpov AaPid tovr Ttod Teocoal avbpa Kot

I have found David G3588 G3588 the son of Jesse a man after
62147 61138 62421 6435 62596

™Y Kopdlap pov 0O¢ mouoel ImAVTA T

63588 heart mine own to whom shall fulfil all 63588
62588 63450 63739 64160 63956

OeAfpatd jov

will mine own
62307 63450

23 Of this man's seed hath God according to his promise raised unto Israel a Saviour,
Jesus:

TO0TOL O 0Og0C¢ AmO TOD OmEPPATOC KOT'

this man's G3588 God of G3588 seed according
65127 62316 G575 64690 62596

enoyyeAiov nysper t® Topoand ocwthpa Inocodv

to his promise hath G3588 unto Israel a Saviour Jesus
61860 61453 62474 64990 62424

11



24 When John had first preached before his coming the baptism of repentance to all
the people of Israel.

IIPOKNPOEAVTOC Twdvvov MmPO IIPOCWIOL TNG

had first preached When John before his coming 63588
64296 62491 64253 64383

glo6bov abTOD PaAmTIOpA PETOVOIAC IIADTL TO

G1529 G846 the baptism of repentance to all G3588
G908 63341 63956

Aa® Topani
the people of Israel
62992 62474

25 And as John fulfilled his course, he said, Whom think ye that I am? I am not he.
But, behold, there cometh one after me, whose shoes of his feet I am not worthy to
loose.

w¢ 6& emAnpov o0 Twdvvng Tov Opopov EAeyev

as And fulfilled G3588 John G3588 his course he said
65613 61161 64137 62491 61408 63004

Tiva pe Omovoeite eival OLK elpl €yw: GAA
Whom that I think ye am not Iam I he But

1600, Epyetol pet' €pe oL OLK eipl G€loC TO

behold there cometh one after me whose not Iam worthy 63588
62400 62064 63326 61691 63739 63756 61510 G514

LIoOGNua TOV moddv Adoat

shoes 63588 of his feet to loose
65266 64228 63089

12



26 Men and brethren, children of the stock of Abraham, and whosoever among you
feareth God, to you is the word of this salvation sent.

Avbpec abergol viol yévovg APpadp Kol ol

Men and brethren children of the stock of Abraham and G3588
G435 G80 65207 61085 G11 62532
9 e ~ V4 \ 7 e ~ e
£V vuly @ofovupevolr TOV BedV vLHUW O
whosoever among to you feareth 63588 God to you 63588

G1722 G5213 G5399 G2316 G5213

A6yoc TG owtnpiag TodTNG AHECTAAN
the word 63588 salvation 63778 is

27 For they that dwell at Jerusalem, and their rulers, because they knew him not, nor
yet the voices of the prophets which are read every sabbath day, they have fulfilled
them in condemning him.

TAC YOP KOTOKOOVTEC €V TepovoaAnp Kol TAC

which For they that dwell at Jerusalem and which
63588 61063 62730 61722 62419 62532 63588

APYOVTEC VTV TODTOD Q&YPONOOAVTEC KOl TOG

rulers their him because they knew and which
6758 6846 65126 650 62532 63588

PWPAC TOC TPOPENTOD TAC KaTX mI&v o&Bpatov

the voices which of the prophets which G2596 every sabbath day
65456 63588 64396 63588 63956 64521

AVAYIPWOKONEVOC KPIVavTEC EIMANPWOAD

are read them in condemning they have fulfilled
6314 62919 64137

13



28 And though they found no cause of death in him, yet desired they Pilate that he
should be slain.

Kol pndepiov aitiar Oavdtov eLPOVTEG

And no cause of death though they found
62532 63367 G156 62288 62147

ntnoovto INAator avalpedival adToHV

in him yet desired they Pilate should be slain that he
G154 64091 G337 G846

29 And when they had fulfilled all that was written of him, they took him down from
the tree, and laid him in a sepulchre.

w¢ O6& &tédeoap AIAVTA TX HEPL KLTOD

when And they had fulfilled all G3588 of him
65613 61161 65055 6537 64012 6846

veypoupéva KabeAovteg &mo Ttod EOAov E£OnKav

that was written they took him down from G3588 the tree and laid
61125 62507 6575 63586 65087

gelg pvnueiov

him in a sepulchre
61519 63419

30 But God raised him from the dead:

0 O& 0eog MNyelper aLTOV €K DEKPQOD

63588 But God raised him from the dead
G1161 62316 61453 G846 61537 63498

14



31 And he was seen many days of them which came up with him from Galilee to
Jerusalem, who are his witnesses unto the people.

0C Q@dn &ml nuépac mAsiovg TOIC
And he was seen many days G4119 63588

ovvavafaoty avdtod amo T aAldalag €ig

of them which came up with him from 63588 Galilee to
64872 G846 G575 61056 61519

TepovoaANp olTwweg &low PAPTLPEC OVTOD IIPOG

Jerusalem who are witnesses him unto
62419 63748 61526 G3144 G846 G4314
ov Aad
63588 the people

G2992

32 And we declare unto you glad tidings, how that the promise which was made unto
the fathers,

Kal nueic opag edayyeAilopedo TNr mpoc ToLC

And we unto you declare G3588 unto G3588
62532 62249 65209 62097 64314

IATEPAC EMAYYEALAD YEVOUEDT|V

the fathers the promise which was made
63962 61860 61096

15



33 God hath fulfilled the same unto us their children, in that he hath raised up Jesus
again; as it is also written in the second psalm, Thou art my Son, this day have I
begotten thee.

0Tl ToOTNY O 0c0C EKMEONANPWKEY TOIC TEKDOLG

63754 G3778 63588 God hath fulfilled 63588 children
62316 61603 65043

adTOVP Nuiv avactnooag Inocodv wg Kal &V T
their unto us again Jesus as also in G3588

YoadAp® T® Oevtépw yéypamtal YiOC pov &l 0O
psalm G3588 the second it is Son my art Thou

EYW ONUEPOV VYEVEVVNKA OF

have I this day begotten thee
61473 64594 61080 64571

34 And as concerning that he raised him up from the dead, now no more to return to
corruption, he said on this wise, I will give you the sure mercies of David.

0Tl 6 A&vEéoTnoer aDTOV €K DEKPQOD
as concerning that And he raised him from the dead

G3754 G1161 G450 G846 G1537 G3498

INKETL péEAAovTa LIOOTPEPelw &£ig HrapOopdv

now no more to return to corruption
63371 63195 65290 61519 61312
(74 v (74 /7 e ~ N\ e/
OVTWG ELPNKED 0Tl AWoOw vUw TA 001X
on this wise he said as concerning that I will give you G3588 mercies

G3779 G2046 G3754 G1325 G5213 G3741

Aafld T moTh

of David 63588 the sure
61138 64103

16



35 Wherefore he saith also in another psalm, Thou shalt not suffer thine Holy One to
see corruption.

7/ N\ 9 4 /7 /7 9 v \
610 kKol ev etepw Aeyer Ov Owoelc TOV
Wherefore also in another he saith not psalm Thou shalt 63588
61352 62532 61722 62087 63004 63756 61325

0010V cov 16elv Oragbopav

Holy One thine to see corruption
63741 G4675 61492 61312

36 For David, after he had served his own generation by the will of God, fell on sleep,
and was laid unto his fathers, and saw corruption:

AaBid pev yoap 16la yeved vOnpetnoog TN TOD

David G3303 For his own generation after he had served G3588 63588
61138 61063 62398 61074 65256

Ocod POLAN EKOWNON Kol IIPOOCETEON IIPOC TOVC

of God by the will fell on sleep and was laid unto G3588
62316 61012 62837 62532 64369 64314

IATEPAC oLTOD Kol £16ev Hragpbopdv-

fathers G846 and saw corruption
63962 62532 61492 61312

37 But he, whom God raised again, saw no corruption.

ov 6& O 0eg0c Nyelpsr oLK £1bev Hrawbopdv

he whom But G3588 God raised again no saw corruption
63739 61161 62316 61453 63756 61492 61312

17



38 Be it known unto you therefore, men and brethren, that through this man is
preached unto you the forgiveness of sins:

YPWOTOV 00D £0Tw LPiv Gvbpeg absA@ol OTt

known therefore Be it unto you men and brethren that
61110 63767 62077 65213 G435 G80 63754

61x TOOTOL VPV GEEOCIC APAPTIOD

through this man unto you the forgiveness of sins
61223 G5127 65213 G859 G266

KOTOYYEAAETOL

is preached
62605

39 And by him all that believe are justified from all things, from which ye could not be
justified by the law of Moses.

Ve ’ s ~ v 9 ’ 7 9 ~
KXl amo II&C P OLK nduvvnnte ev T
And from all from which not ye could by G3588
62532 6575 63956 63739 63756 61410 61722

VOUWw Mwoéwcg OikoodTAl €V TOVTW HAG O

the law of Moses are justified by him all G3588
63551 63475 61344 61722 65129 63956

II0TEDWY OlKaloLTOL

that believe are justified
64100 61344

40 Beware therefore, lest that come upon you, which is spoken of in the prophets;

s v \ ’ s ’ " 3 ~ \

BAcmete oLV un  €mEAON €' LPAC TO
Beware therefore lest that come upon you G3588
6991 63767 63361 61904 61909 65209

glpnuévor £V TOIC MIPOPNTALG

which is spoken of in 63588 the prophets
62046 61722 64396

18



41 Behold, ye despisers, and wonder, and perish: for I work a work in your days, a
work which ye shall in no wise believe, though a man declare it unto you.

"I6ete ol Katagpovntail kKol Oovpdooate Kol

Behold 63588 ye despisers and wonder and
61492 62707 62532 62296 62532

apoaviodnte 0Tl €pyov €yw éEpyalopatl €v TAIQ
perish for a work I work in 63588

NUEPOIC DP®OV €pyor @ OV JI MOTEDONTE
days your a work which G3756 G3361 believe

GV TIC EKOyNTAl Opiv
though a man declare it unto you

42 And when the Jews were gone out of the synagogue, the Gentiles besought that
these words might be preached to them the next sabbath.

E&ovtwr 6 €k NG ovvaywyic TV

were gone And out of G3588 the synagogue G3588
61826 61161 61537 64864

Tovbailwv, mapekGAovy T £0vn €lg¢ TO PETAEL

when the Jews besought G3588 the Gentiles G1519 G3588 the next
62453 63870 61484 63342

oapfBator AaAndfjral adTOIC TX PNPOTA TODTO
sabbath might be preached G846 G3588 words that these

19



43 Now when the congregation was broken up, many of the Jews and religious
proselytes followed Paul and Barnabas: who, speaking to them, persuaded them to
continue in the grace of God.

AvBeiong 6& TNC ovraywync NKoAovOnoov

was broken up Now G3588 when the congregation followed
63089 61161 G4864 G190

mmoAAol T Tovbaiwv Kol TOV oePopévwv

many 63588 of the Jews and 63588 religious
64183 62453 62532 64576

1IpoonNADTWY T®W ITadAw Kol T® Bapvapfd

proselytes G3588 Paul and 63588 Barnabas
64339 63972 62532 6921

olTIVEC TPOCANAODVTEC OVTOLC EmelOOV ADTOVLG

who speaking them persuaded them
63748 64354 G846 63982 G846

EMPEVEW T YAPLTl TOD Ogod

to continue 63588 in the grace G3588 of God
61961 65485 62316

44 And the next sabbath day came almost the whole city together to hear the word of
God.

T 6 epyopévw oaPpfdtw oyedbov maoa 1N
G3588 And the next sabbath day almost the whole G3588

mOAC oLPAYON akoDoal TOV Adyovr TOD Oeod

city came to hear G3588 the word G3588 of God
64172 64863 6191 63056 62316

20



45 But when the Jews saw the multitudes, they were filled with envy, and spake
against those things which were spoken by Paul, contradicting and blaspheming.

16ovtec 6& ot Tovdaiolt TOLG OYAOLG

saw But 63588 when the Jews 63588 the multitudes
61492 61161 62453 63793

enANoOnoar CNHAOL Kol GDTIAEYODTEC TOIG VIO

they were filled with envy and contradicting 63588 by
64130 62205 62532 G483 65259

tob ITadAov Aeyouévolg AVTIAEYOVTEC Kol

63588 Paul those things which were spoken contradicting and
63972 63004 G483 62532

BAXO@NNODLVTEC

blaspheming
6987

21



46 Then Paul and Barnabas waxed bold, and said, It was necessary that the word of
God should first have been spoken to you: but seeing ye put it from you, and judge
yourselves unworthy of everlasting life, lo, we turn to the Gentiles.

nappnolaocapevoi 6¢ o0 IladDAogc Kol O

waxed bold Then 63588 Paul and 63588
63955 61161 63972 62532

Bapvoapag eimov, Ypiv nr avaykaiov IIpQOTOD

Barnabas and said to you It was necessary first
6921 62036 65213 62258 6316 64412

AaAnOfnrat tov Adyov TOD Oeod: Emeldn 6¢

have been spoken G3588 that the word G3588 of God seeing Then
62980 63056 62316 61894 61161

annwOsiobs adTOVY Kal OVK &&lovg Kplvete

from you it and unworthy G514 judge
6683 6846 62532 63756 62919

gavtoLC TNAC oalwviov Cwilc 1600, oTpeponcda

yourselves G3588 of everlasting life lo we turn
61438 6166 62222 62400 64762
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to 63588 the Gentiles
61519 61484

47 For so hath the Lord commanded us, saying, I have set thee to be a light of the
Gentiles, that thou shouldest be for salvation unto the ends of the earth.

oUTwC yap evtétaAdtol Nuiv o0 KOplog TEbeika

SO For commanded us G3588 the Lord saying I have set
63779 61063 61781 62254 62962 65087
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that thou for a light of the Gentiles G3588 shouldest be that thou for
G4571 61519 65457 61484 61511 G4571 61519

owtnplay €wc £oydtov TAC VNG
salvation unto the ends G3588 of the earth

22



48 And when the Gentiles heard this, they were glad, and glorified the word of the
Lord: and as many as were ordained to eternal life believed.

akovovtax 6 TQ  E€Ovm  Eyaipov Kol

heard this And 63588 when the Gentiles they were glad and
G191 61161 61484 65463 62532

£66€aCov TOV AdGyov TOD KuLpiloL KOl

glorified 63588 the word 63588 of the Lord and
61392 63056 62962 62532

gmiotevoar Ocol NooY TeTAypévol eig¢ Cwnp

believed as many as were ordained to life
64100 G3745 62258 65021 61519 62222

alwviov:
eternal

49 And the word of the Lord was published throughout all the region.

6iepépeto 6& 0 Adyoc TOoD Kvplov 6 OANG

was published And 63588 the word G3588 of the Lord throughout all
61308 61161 63056 62962 61223 63650
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63588 the region
65561
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50 But the Jews stirred up the devout and honourable women, and the chief men of
the city, and raised persecution against Paul and Barnabas, and expelled them out of
their coasts.

ol 6¢ Touvbaiol mapwipvLOY TAC Oefopévag

G3588 But the Jews stirred up 63588 the devout
61161 62453 63951 64576

VYUDAIKOG Kal TOC E£DOYAHOVAC KOl TOVLG

women and 63588 honourable and 63588
61135 62532 62158 62532

IPWTOLE TNG HOAswC Kol Emnyeipav Hlwypov

the chief men 63588 of the city and raised persecution
64413 G4172 62532 61892 61375

ent tov ITadAov kol TOV BapraBdr kol

against G3588 Paul and G3588 Barnabas and
61909 63972 62532 6921 62532

e€EBaAOY ADTOV AIIO TOV Oplwy aLTOD
expelled them out of 63588 coasts them

51 But they shook off the dust of their feet against them, and came unto Iconium.

ol 6¢ exTwafauevrol TOV KOVIOPTOV TOV 06OV

G3588 But they shook off 63588 the dust G3588 feet
61161 61621 62868 64228

adToLC Em' avTovg NABov elc TkO6VOD
them against them and came unto Iconium

52 And the disciples were filled with joy, and with the Holy Ghost.

ol 6& pabntal £mAnpobVTOo YapPAc Kol

G3588 And the disciples were filled with joy and
61161 63101 64137 65479 62532

mvedpatog  ayiov

Ghost with the Holy
64151 G40
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